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Al Sig. 

Dott. Francesco Gullotti 

Presidente 

sede 

E-Mail: francesco.gullotti@sabes.it  

 Alla Sig.ra 

Dott.ssa ing. Silvia Santagati 

membro 

sede 

E-Mail: silvia.santagati@sabes.it  

 Al Sig. 

Dott. Alessandro Zancla 

membro 

sede 

E-Mail: alessandro.zancla@sabes.it  

 An Frau 

Dr. Astrid Santoni 

Mitglied 

Sitz 

E-Mail: astrid.santoni@sabes.it   

 Alla Sig.ra 

Dott.ssa Tatiana De Bonis 

membro 

sede 

E-Mail: tatiana.debonis@sabes.it  

 

 

Ernennung der Mitglieder der 
Bewertungskommission 

 
Realisierung eines Orientierungs- und 

Leitsystems für den Krankenhauskomplex in 
Bozen 
 

CIG: 9123841FC3 
CUP: I52C22000160003 

Nomina componenti della commissione 
valutatrice 

 
Realizzazione di un sistema di orientamento e 

segnaletica per il complesso ospedaliero Bolzano 
 
 

CIG: 9123841FC3 
CUP: I52C22000160003 
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Mit diesem Schreiben wird mitgeteilt, dass Sie als 

Mitglied der Bewertungskommission im Sinne von 

Art. 6 Abs. 7 des LG Nr. 17/1993, Art. 34 des L.G. 
Nr. 16/2015 und Art. 77 des GVD Nr. 50/2016 für 
gegenständliches Ausschreibungsverfahren 
ernannt worden sind. 

Con la presente si comunica che siete stati/e 

nominati/e componenti della Commissione valutatrice 

ai sensi dell’art. 6, comma 7 della L.P. n. 17/1993, 
dell’art. 34 della L.P. 16/2015 e dell’art. 77 del D.Lgs. 
n. 50/2016 per la procedura gara di cui in oggetto. 

Die Mitglieder der Bewertungskommission haben 
die Aufgabe, die technische Bewertung der 

Angebote der Wirtschaftsteilnehmer gemäß den in 
den Teilnahmebedingungen festgesetzten 
Kriterien durchzuführen. 

I componenti della commissione di valutazione hanno 
il compito di procedere alla valutazione tecnica delle 

offerte degli operatori economici secondo i criteri 
stabiliti nel disciplinare di gara. 

Diesbezüglich teilen wir Ihnen, dass für die 
gegenständliche Ausschreibung die folgenden 

Angebote eingereicht worden sind: 

A tal proposito si comunica che per la gara di cui in 
oggetto sono pervenute le seguenti offerte: 

 
1.  CONSORZIO STABILE SIGN DESIGN SOCIETÀ CONSORTILE A R.L. /  

KONSORTIALUNTERNEHMENEN SIGN DESIGN B.H.  

2.  INFORM S.R.L / GMBH 
3.  PRINCIPLE ITALY S.P.A / AG 

Vor der Öffnung der technischen Angebote 
müssen die Mitglieder auf das eventuelle 
Bestehen von Unvereinbarkeitsgründen gemäß 
Art. 30 des LG Nr. 17/1993, Art. 77 Absätze 4, 5 
und 6 des GVD Nr. 50/2016, Art. 51 der ZPO, Art. 
6 und 7 des DPR Nr. 62/2013 (Verordnung über 
die Verhaltensweise der öffentlich Bediensteten) 

und des Art. 6-bis des Gesetzes Nr. 241/1990 
hinweisen (siehe Erklärung in der Anlage); 

Prima dell’apertura delle offerte tecniche i membri 
sono tenuti a far presente l’eventuale sussistenza di 
cause di incompatibilità ai sensi dell’art. 30 della L.P. 
n. 17/1993, art. 77, commi 4, 5 e 6 del D.Lgs. n. 
50/2016, art. 51 c.p.c., art. 6 e art. 7 del D.P.R. n. 
62/2013 (Regolamento recante Codice di 
comportamento dei dipendenti pubblici) ed art. 6-bis 

della Legge n. 241/1990 (vedasi dichiarazione in 
allegato); 

Bei Abwesenheit oder Verhinderung eines 
Mitgliedes muss dies umgehend dem 
Verfahrensverantwortlichen mitgeteilt werden, 

um mit der Ernennung eines Ersatzmitgliedes 

fortfahren zu können. 

L’assenza o l’impedimento di membro deve essere 
immediatamente comunicato al responsabile unico del 
procedimento, per poter procedere con la nomina di un 

membro sostitutivo. 

Über die Bewertung, aus welcher die gemäß jedem 
Kriterium vergebenen Punkte hervorgehen, 
werden Niederschriften verfasst, welche auf allen 
Seiten von allen Mitgliedern unterzeichnet werden.  

Relativamente alla valutazione, dalla quale risultano i 
punteggi assegnati per ciascun criterio, verranno 
redatti verbali, sottoscritti su tutte le pagine da tutti i 
membri. 

Es müssen jene Punktezahlen begründet werden, 
die von der Maximalpunktezahl des Kriteriums 

abweichen. 

Devono essere motivati i punteggi divergenti dal 
punteggio massimo per ciascun criterio. 

Außerdem wird mitgeteilt, dass, die Arbeiten der 
Kommission auch fern durchgeführt werden 
können und die entsprechenden Protokolle digital 

unterschrieben werden können. 

Si comunica inoltre che i lavori della commissione 
potranno essere svolti anche a distanza ed i relativi 
verbali essere firmati digitalmente. 

Mit freundlichen Grüßen, cordiali saluti, 

der Abteilungsdirektor il Direttore di Ripartizione 

Dr. Arch. Heinrich Corradini 
 

Beilagen/allegati :  
 

− Dichiarazione membri commissione (da compilare ed inviare al Responsabile del procedimento) /  
Erklärung Kommissionsmitglieder ( auszufüllen und dem Verfahrensverantwortlichen zuzusenden) 
 

− Disciplinare di gara e tabella criteri di valutazione /  
Teilnahmebedingungen und Bewertungskriterien 
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